
Послетекстовыс заданИJ1 направлены на формирование навыков смыслового 

анализа текста, свертывания ннформацин с выходом в устную речь. Упражнения пред

ставляют собой трансформацию предложений, ответы на вопросы, работу с дефини
циями основных понятий и терминов, выделение основной информации. Заключи
тельная беседа по каждой теме ямяется воспроизведением содержания темы. 

Таким образом, работа с пособием окажет помощь иностранным студентам в 

формировании речевой компетенции, связанной с их учебно-профессиональной дея

тельностью, а также в преодоленJ1и трудRостей, возникающие у иностранных студен

тов-первокурсников при изучении дисциплины «Компьютер1Iые информационные тех

нологии» . 

И.И. Влазиюк 
Минск, БГУКИ 

РОЛЬ МОБИЛЬНЫХ УСТРОЙСТВ И ПРИЛОЖЕНИЙ В ПРОЦЕССЕ 
ОБУЧЕНИЯ ЧТЕНИЮ КИТАЙСКИХ АСПИРАНТОВ БЕЛОРУССКОГО 
ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА КУЛЬТУРЫ И ИСКУССТВ 

Ускоренное развитие высоких технологий, которое мы наблюдаем на современ

ном этапе развипtя общества, их влияние на все сферы жизни невозможно игнориро

вать при организации образовательного процесса в вузе и, в частности, при обучении 

иностранному языку. ОШ1ако новые подходы к преподаванию иностранного языка 

должны одновременно сочетать в себе традиции и иниоваuии, не нарушая тем самым 

общепринятъ1е дидактические прющипы . Одним из способов повышения мотивации 
иностранных учащихся может стать испо:1ьзовавие наиболее популярных и востребо

ванных у молодого поколения современных мобильных устройсm и приложений . Поя
вившиеся совсем недавно, но уже завоевавшие огромную популярность мобильные 

устройства могут быть привлечены преподавателями русского языка как иностранного 

для реорганизации учебного процесса, развития и обеспечения самостоятельной работы 

учащихся, поиска и внедренИJ1 новых форм обучения. Кроме того, системати•1есюt и 

методически внедряя мобиль11ые устройства в учебный процесс, преподаватель РКИ 
расширяет и модернизирует традиционН)ю базу речевых и языковых заданий. 

Использование совреме11ных гаджетов, иН1ерактивных форм обучения, мульти
медийных компове~пов, а также мобильных приложений для создания инновационной 

образовательной среды в учебной и внеауднторной познавательной деятельности уча
щихся является перспективным направлением в современной методике преподавания 

иностранного языка (русского языка как иностранного в том числе) . 

Как отмечают исследователи , мобильные устройства «не только модифицируют 

формы подачи материала и доступа к нему, но и способствуют созданию новых форм 
познания я менталитета», содействуя реализации идеи индивидуалязац.ии обучения в 

рамках традиционного курса. 

Так называемые мобю1ьные мессенджеры, или приложения для мmовенного 
обмена сообщениями , могут служить одним из средств увеличения эффективности тра

диционного преподавания иностранных JJЗыков. 

На занятиях по русскому языку как иностранному в группе китайских аспиран
тов первого года обучения нами активно использовались мобильные приложения ViЬer 

и WeChat. 
Одним из видов учебной работы с иностранными аспирантами, осуществляемой 

с помощью мобильных приложений, может стать отработка техники чтения. 
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Навык чтения является необходимым условием успешного обучения иностран

цев в аспирантуре, так как аспиранты и соискатели обязаны выступать с докладами на 

конференциях, с отчетами при прохожденин текущей и итоговой аттестации , наконец, 

читать доклад, зашнщая свою кандидатскую диссертацию. 

Отработка иностранными аспирантами технической стороны процесса чтения, 

то есть беглости (скорости) 11 правильности (правильного озвучивания графических 
знаков, •rrеиия без иска)!(еиий , влияющих на понимание слушателями читаемого ими 

текста), требует достаточно большого количества времени. Помимо этого, специфика 
работы с группой иностранных аспирантов заключается в том, что каждый из них пи

шет научную работу на определениую тему и часто темы ~огут принадлежать совер

шенно разным областям (к примеру, в одной группе могут обучаться аспиранты, иссле

дующие свадебную обрядность в Китае и международное сотрудF!ичество в области 

культуры). 

В связи с этим возникает необходимость организации с иностранными аспиран

там и индивидуальной внеаудиторной работы , направленной на повышение качества 

чтепия и исправ.'Iение допущенных при чтении ошибок, так как ДЛЯ прослушивания 

каждого из 5-6 учащихся (среднее количество аспирантов в группе) 11 исправления их 

ошибок необходи~rы значительные временные ресурсы . 

В организации такой работы могут помочь мобильные приложения , в частности, 

использование функции оmравки голосовых сообщеннй . Так, автором данной работы 

была организована «Экстренная помощь» китайским аспирантам перед их выступлени

ем на заседании Ученого совета университета по утверждению тем кандидатских дис

сертаций, где иностранные аспиранты должны были прочитать текст обоснования темы 
диссертации . 

Тексты научного стиля речи . как правило, вызывают большое количество труд
ностей у китайских аспирантов . Поэтому с целью достижения автоматического, беглого 

и правильного чтения китайским аспирантам было дано задание прочитать свой текст 

обоснования темы диссертации дома и отправить аудиозапись своего чтения препода

вателю русского языка посредством голосового сообщения. Причем предварителъно 
учащиеся должны были напечатать текст своего выступления и отправить ero в виде 
текстового сообщения. 

Таким образом, преподаватель имел возможность исправить как грамматиче
ские, синтаксически.:: и другие ошибки, допущенные иностранными учащимися в пись

менном тексте, так и неправ11льность постановки ударений, интонационные и произно

сительные ошибки путем отправки ответных текстовых и голосовых сообщений на мо
бильное устройство каЖдого из аспирантов. 

В дальнейшем такой вид внеаудиторной работы осуществлялся регулярно. 

С нашей точки зрения, преимущества данного вида внеаудиторной контроли

руемой работы иностранных аспирантов заключаются в следующем : 

1) Форма электронного ч:ата/элеnронных сообщений , в которой осуществляется 

ш1сь~1еш1ая и устная коммуникация преподавателя и учащегося, хорошо знакома моло

дежной аудитории и приближена к уже ставшей привычной для учащихся форме обще
ния на родном языке (социальные сети, чаты и т.д. ) с использованием привычных дJLЧ 

них инструментов (функций и приложений мобильных устройств) ; 

2) Выполняя задания с применением мобильных устройств, аспиранты приуча

ются оформлять свои мысяи в письменном виде, что особенно важно для их дальней

шей учебной 11 научной деятельности. Кроме того, они изучают расположение букв на 

русской клавиатуре и совершенствуют навыки печатания на русском языке (этот навык 
особенно важен для аспиранТQв при написании диссертационной работы). В мобиль · 

ных приложениях имеется также функция подчеркивания ошибок, способствующая 
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формированию и развитию у иностранных учащихся навыков правописания и коррек

тировки своих ошибок; 

3) Во3можность оmравлять и по:1учать rолосовые сообщения по3воляет уча
Щ}lмся слышать русскую ре'IЬ от 1юсителJ1 языка (в роли носителя языка в данном слу

чае выступает преподаватель) и корректировать свое проюношеиие, многократно про
слушивая голосовые сообщени• преподавателя . 

Применение мобильных устройств и приложений для изучения русского языка 

вызвало живую заинтересованность у китайских учащихся. Они активно пользовались 
мобкльными приложениями для обратной связи с преподавателем, получали помощь от 

других учащихся, делились с ними своими идеями . 

Е.С. Здаttович 

Гродно, ГрГМУ 

ПРИМЕНЕНИЕ МЕТОДА CASE SТUDY НА ЗАНЯТИЯХ ПОРКИ 
ПРИ ПОДГОТОВКЕ К КЛИНИЧЕСКОЙ ПРАКТИКЕ ИНОСТРАННЫХ 

СТУ ДЕНТОВ-МЕДИJСОВ. 

В условиях интернационализации обучения для повышения своей конкуреито

способности одной ю важнейших задач учреждеНJtl! высшего образования является 

подготовка высококвалифицированных специалисrов . В условиях учреждения высшего 

образования медицинского профиля решение этой задачи невозможно без применения 

полученных студентами теоретических знаJiий на практике. Иностраm1ым студентам

медикам , приступающим к практике в больницах и поликлиниках, предстоит решать 

профессионадьиые задачи , сложность которых многократно возрастает из-за недоста
точного владения русским языхом. Преподаватель русского языка как иностранного 

должен максимально 11одготовнть студентов к прохожденкю клиниlJеской практики . 

Использование на занятиях по русскому языку в иностранной аудитории метода 

Case Study, или меrода конJ<ретных ситуаций, позволяет организовать обучение путем 
проблемно-ситуационного анализа и решения конкретных задач - ситуаций . Метод 

Case Study можно отнести к Иlrrерактивным меrодам обучения. Непосредственная цель 
данного метода - совместными усилитrи группы студентов проанализировать кон

креmую ситуацию и выработать практическое решение. Отличительной особенностью 
метода J1Вляется создание проблемной ситуации на основе ф~ов из реальной жизни . 

Использование метода Case S1udy позволяет преподавателю выработать у сту
дентов определенную модеJ1ь поведения в конкретной ситуации, преодолев «сухосты> 

изложения материала, т. к . данный метод предполагает проявление творческой акти1шо

сти студентов. 

Несомненный плюс данного метода состоит в том, что он позволяет использо

вать пр1111ципы проблемного обучения . Акцент обучения переносится не на ОВJJадение 
готовым знанием, а на его выработку в процессе сотрудничества и сотворчества сту

дента и преподавателя. В результате применения метода студент приобретает пе толь

ко знания, но и навыки профессиональной деятельности . Метод Case Study имитирует 
меха1шзм принятия решения в жизни, 011 более приближен к реальной жизненной си
туа~1ии, чем заучивание терминов. Метод Case Study, будучи иuтсрактивным методом 
обучения, всегда позитивно оценивается студентами, формирует интерес и мотиваци,ю 

по отношению к русскому языку как иностранному как к у•~ебной дисциплине. Метод 

способствует развитию у студентов самостоятельного мьп11лени11, умения выслушивать 
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